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PREVODITELJSKA RJESENJA NEKIH
FUNDAMENTALNIH POJMOVA
HEIDEGGEROVE FILOZOFIJE
UNUTAR HRVATSKOG JEZICNOG
PODRUCJA

VESNA BATOVANJA UDK 101 (457.13) »501¢

3 Izvorni znanstveni tekst,
Pedagoski centar, Zagreb primljen 11, IX 1985,

Da je prevodenje tezak i nezahvalan posao, spoznaja je do koje
nedvojbeno dolazi svatko tko se toga jednom prihvatio, to intenziv-
nije ako se pri tom radilo o prijevodu nekog filozofijskog djela, a apso-
lutno ako je to jo§ bilo neko djelo Martina Heideggera. Originalnost
Heideggerova natina misljenja i izrazavanja i u njematkom jezié-
nom i duhovnom prostoru zahtijeva od onih koji mu pristupaju do-
datni napor. Ovu nezahvalnost prevoditeljskog rada lijepo je izrazio
jedan na§ poznati prevoditelj rekavsi da je svaki prijevod, pa i ponaj-
bolji, tek priblizan.

Analizu filozofijske terminologije, koja je nastala kao posljedak
prevodenja strane filozofijske literature, nismo slug¢ajno zapodeli pri-
jevodima djela Martina Heideggera. Poticaji da zapoénemo upravo
Heideggerovim djelima polivalentni su, od onih evidentnih, a to je
primjerice kontinuirano rastu¢i interes za djelo tog filozofa u nas,
do onih eminentno misaonih koji su Heideggera ucinili jednim od
najveéih, a mozda 1 najveéim misliocem moderne epohe.

To §to analizu prijevodne filozofijske terminologije poduzimamo
na prijevodima djela jednog filozofa upucéuje na fragmentarnost ra-
da. Ni kad su u pitanju prijevodi Heideggerovih djela, rad nema
pretenzije sveobuhvatnosti (ni autorske mni teritorijalne), (er niti
su uzeti u obzir svi relevantni autori, miti prijevodi Heldeggerovih
djela izvan hrvatskog jezi¢nog podruéja. Rijec je dakle o radu, koji
s obzirom na svoj opseg, u potpunosti moze biti tretiran kao preli-
minaran. U svojoj vrsti moze biti odreden i kao pionirski, jer radova
toga tipa, tj. onih koji bi se bavili nasom filozofijskom terminologijom,
posebice prijevodnom, gotovo da i nema.

Upravo zbog njegove preliminarnosti, rad ne involvira kriti¢ku
prosudbu ponudenih rjesenja, $to ne znadi, da u nekoj buduéoj cje-
lovitijoj ekspoziciji (po autorskom i teritorijalnom principu) to ne
bi bilo korisno uéiniti.
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Medutim, mozda je prije svega 3to smo rekli, trebalo odgovoriti
na pitanje: ¢emu uopée izutavanje filozofijske terminologije 1 k tome
jo§ prijevodne? Prije nego 3to pokuSamo odgovoriti na to pitanje,
treba pojasniti — 3to totno mislimo pod izu¢avanjem filozofijske ter-
minologije? Ponajprije, da bi se ono trebalo odvijati primarno u fi-
lozofijskom a ne lingvistitkom horizontu, budu¢i da problemi filo-
zofijske terminologije, na ¢isto lingvistickoj razini i ne mogu biti rije-
geni. Kad bi oni to mogli biti, onda bi taj posao bolje od filozofa oba-
vili lingvistl ex professo, all time ne mislimo da filozofijska obrada
te problematike u bilo kojem momentu moze apstrahirati od lingvi-
stitke razine problema, jer na koncu rije¢ je o terminima, kao boljim
ili slabijim nosiocima pojma, uspjednoj ili manje uspjesnoj mafterfl-
Ja.tllzacljl misli.

No vratimo se prvom pitanju: Cemu izucavanje fllozofuske ter-
minologije? Po mome mi$ljenju dva su neporeciva ragzloga za to: a)
Oblikovanje i uskladivanje vlastite filozofijske terminologije, bez obzi-
ra ne njezino podrijetlo (tj. da 1 je posljedak prevodenja strane filo-
zofijske lterature ili je nastala u sklopu vlastite filozofijske produk-
cije) jedna je od bitnih pretpostavki za razvoj filozofijske misli u nas.
b) Ovakva vrsta radova, posebice ako bi bili popraceni i kriti¢kim
komentarom ponudenih prevoditeljskih rje$enja, mogli bi znatno pri-
donijeti unapredenju samog prevoditeljskog posla.

To su bitni, ali vjerojatno ne i jedini razlozi, koji podupiru po-
trebu za takvom vrstom radova.

Tstaknimo jo§ na kraju; prevoditeljska rjeSenja nekih funda-
mentalnih pojmova Heideggerove filozofije, koja su u nastavku teksta
prezentirana, izlu¢ena su na osnovi analize prevedenih djela M. Hei-
deggera i radova o M. Heideggeru sedmorice autora (Cipra, Despot,
Pandzi¢, Pejovié, Petrovi¢, Sutli¢, Sarini¢ i Zenko). Veéinom je rije¢
o autorima koji su prevodili Heideggerova djela i pisali o njima, dakle
koji imaju dvostruko korisno iskustvo Heideggerova djela (prevodi-
teljsko i filozofijsko). Nadalje neki od njih pruZaju prve opseznije
informacije nagoj filozofskoj javnosti o djelu tog njemackog filozofa
(primjerice Pandzi¢), a Danilo Pejovié 1 Danko Grli¢ autori su prvog
prijevoda Heideggera u jugoslavenskom prostoru na hrvatskom je-
ziku (rije¢ je o prijevodu Heldeggerovih rasprava Der Ursprung des
Kunstwerkes i Wozu Dichter?).

Terminologija je izlutena na temelju slijede¢ih izvora:

Cipra, Marijan: a) prijevod — Martin Heidegger: $to je metafizika? (Uvod
u Heideggera, Centar za drustvene djelatnosti omladine
RK SOH, Zagreb, 1972)

Despot, Branko: a) prijevod — Martin Heidegger: Filozofija i teologija —
1 Fenomenologija i teologija (Uvod u Heideggera, Cen-
tar za drustvene djelatnosti omladine RK SOH, Za-
greb, 1972)
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b) rad o Heideggeru — Sto jest pitanje? (Vidokrug Mar-

tina Heideggera — pogovor knjizi Uvod u Heideggera,
str. 137—144)

Pandiié, Vladxmu- fra Kruno: Problem istine u filozofiji Martina Heideg-

Pejovié, Danilo:

Petrovic, Gajo:

Sutli¢, Vanja:

Sarinié, Hrvoje:

a

b

b

a

b

)

)

)

)

~

gera (Inauguralna disertacija, Ljubljana, 1942)

prijevodi — Martin Heidegger: O biti umjetnosti (1z-
vor umjetni¢kog djela, preveo D. Pejovi¢, Mladost, Za-
greb, 1959)

— Martin Heldegger: O humanizmu — Pismo Jeanu
Beaufretu, Paris (preveo D. Pejovié, u knjizi Suvreme-
na filozofija Zapada, Nakladni zavod MH, Zagreb, 1979,
str. 269—284)

radovi o Heideggeru — Martin Heidegger i pitanje o
biti umijetnosti (Pogovor knjizi — Martin Heidegger:
O biti umjetnosti, Mladost, Zagreb, 1959, str. 155—171)
— Egrzistencijalizam i egzistencijalna ontologija (u
knjizi Sistem i egzistencija, Zora, Zagreb, 1970, str.
95—115)

— Pjesnistvo i misljenje bitka (u knjizi Sistem i eg-
zistencija, Zora, Zagreb, 1970, str. 128—138)

— Razgovor s Martinom Heideggerom (u knjizi Sistem
i egzistencija, Zora, Zagreb, 1970, str. 116—127)

— Martin Heidegger (u knjizi Suvremena filozofija
Zapada, Nakladni zavod MH, Zagreb, 1979, str. 143—159)

brlaxdowi o Heideggeru — Uvod u Sein und Zeit (Bitak

i vrijeme — preveo Hrvoje Sarinié, Naprijed, Zagreb,
1985)

— Izreka Heideggera (Praxis, 5/6, 1969)

— Praksa i bivstvovanje (u knjizi — Filozofija i Mark-
sizam, Naprijed, Zagreb, 1976, str. 155—170)

— Marxova jedanaesta teza o Feuerbachu. Jo§ jedna
interpretacija (u knjizi M$ljenje revolucije, Naprijed,
Zagreb, 1978, str. 11—25; O Heideggerovoj interpreta-
ciji Marxove 11. teze o Feuerbachu u intervjuu Richar-
du Wisseru, septembra; 1970)

prijevodi ~— Razgovor s Heideggerom 23. rujna 1966.
ORulturni radnike, XI1X/1976, 3, str. 149—174)

— Martin Heidegger (u knjizi Antologija filozofskih
tekstova, MH, Zagreb, 1958, str. 342)

radovi o Heideggeru — Putovi misljenja povijesti (u
knjizi Bit i suvremenost, Logos, » Veselin MasleSa, Sa-
rajevo, 1972, str. 298-—300)

— Aporije Heideggerova razumijevanja pomyesti (u
knjizi Bif i suvremenost, str. 320—321)

— Uz pitanje ozbiljenja filozofije — ekskurs o jednom
Heideggerovom razumijevanju Marxa (u knjizi Praksa
rada kao znanstvena povijest, Edicija Easopisa »Kul-
turni radnik<, Zagreb, 1974, str. 237—244)

Martin Heidegger Bitak i vrijeme (Naprijed, Zagreb, 1985)
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Zenko, Franjo:

a) prijevodi — Kostas Axelos: O Marxu i Heideggeru (u

knjizi Uvod u budude misljenje, Stvarnost, Zagreb,
1972, str. 51—65)
— Kostas Axelos: Marx i Heidegger (u knjizi Uvod u
budude misljenje, Stvarnost, Zagreb, 1972, str. 13—51)
— Edmund Husserl: Kartezijanske meditacije (Biblio-
teka Izvori i tokovi, Sv. 9a, Zagreb, 1975, Centar za
kulturnu djelatnost SSO)

b) radovi o Heideggeru — Cemu mislioci u oskudnom vre-
menu? (»Nase temec, 5/1960, str. 806—817)

PRLJEVOD TERMINA U POJEDINIH AUTORA

Cipra

Abwandlung (die) — sklonidba
Abwesenheit: (die) — odsutnost.
Allheit (die) — cjelokupnost
Andenken (das) — Spomen
Angst (die) — tjeskoba
Angstlichkeit (die) — bojazan
Ankunft (die) — madolazak
Anlass (der) — povod
Anschein (der) — privid
Auslegung des Nichts (die) — izlaganje nitega
Aussehen (das) — izgled
Ausstehen (das) — izdrzavanje
Befindlichkeit (die) — nahodenje
Befremdlichkeit (die) — &udnovatost
Behutsamkeit (die) — pohramba
Dasein (das) — opstanak
Dichten (das) — pjesnikovanje
Dichtung (die) -— pjesan
Durchdenken (das) — promisljanje
durchgreifen — protezanje
einrichten — smjestiti
Einsprung (der) — uskakanje
Entfaltung (die) — razvijanje
Entspringt — proiskade
Entscheidung (die) — odluka
Entwerfen (das) — mabacdaj
ereignen — prigoditi
Ereignis (das) — dogadaj, prigoda
Ercignete (das) — dogodeno
erfahren — iskusiti
Erzeugnis (das)

flichtige Bedenken

— tvorevina
— usputne pomisli

Fliichtigkeit des Sagens — brzopletost kazivanja
Furcht (die) — strah
Furchtsamkeit (die) — strasljivost

Gelassenheit (die) — spokojnost
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Geschick (das)

Gestalt (die)
Gestimmtsein. (das)
Grund (der)

Grundzug (der)

Haltung (die)

Handeln (das)

Herstellen (das)
Hineingehaltenheit in das Nichts
Hinausgehen (das)
Hinaussein (das)
Instindigkeit (die)
Irrmeinung (die)

Irrtum (der)

Leuchten (das)

Licht des Sein (das)
Mitdenken der Vorlesung (das)
Nachldssigkeit des Denkens
Nichts (das)

Nichtige (das)
Nichtigkeit (die)
Nichtseiende (das)
Offenbarung (die)
Offenbarkeit des Seins
Ortschaft (die)
Platzhalter des Nichts (der)
Raumgeben (das)

Sagen (das)

Sein (das)

Sein zum Tode

Seiende (das)

Seiendheit des Seienden
Seinsfrage (die)
Seinslosigkeit (die)
Selinsvergessenheit (die)
Seinsverlassenheit (die)
Selbstsein (das)
Sichloslassen

Sorge (die)

Schein (der)

Schrecken (der)
Ubersteigen der Seienden (das)
Unterschiedslosigkeit (die)
Unverborgenheit (die)
Unvermogen (das)
unvordenklich

Unwillen (das)

verbogen

Vergessenheit (die)
Verlassenheit (die)
Verneinung (die)
Verwandlung (die)

—_—

—

Lretrrertrrreerrrrrrrerrrrrbd

udes

oblik

mgodaj

temelj

temeljni tok

stav

djelovanje
spravljanje
unesenost u NiSta
prelazenje

prijelaz
postojanost
zabluda, kriva mnijenja
zabluda
svijetljenje

svjetlo bitka
misaono praéenje predavanja
nehajnost misljenja
nista

nistavno
nistetnost

ne biée

objava
objavljenost bitka
smijestaj
namjesnik miéega
podavanje prostora
kazivanje

bitak

bitak za smrt

bice

bicéevitost biéa
pitanje bitka
bezbitnost

zaborav bitka

-— napustenost bitka
— vlastitost, jastvo

Frerrererrt e

odrjeSenje sama sebe
briga

privid

prepast
prestupljivanje biéa
nerazludivost
neprikrivenost
nemoguénost, nesposobnost
nepredomisljiv
nevoljkost

skrovit

zaborav

napustenost
nijekanje

preobrazba
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Verwirrung (die)
Verwunderung (die)
Vollendung (die)
Wiandel (der)
Weltbezug zum Seienden
Wesen (das)
Wesensbereich (der)
Wesensgeschick (das)
Zu-gedachte (das)
Zustand (der)
Zwang (der)

Despot

Anwendung (die)
Auslegung (die)
Ausweisung (die)
Befragte (das)

Befragung (die)

Dasein (das)
Durchsichtigkeitl (die)
Echtheit (die)

Bingreifen (das)
Einstellung (die)

Ereignis (das)

Erfragte (das)
Erscheinung (die)
Gefragte (das)
Offenbarung (die)
Offenbarungsgeschehen (das)
Bachhaltigheit (die)

Sein (das)

Beiende (das)

Seinsart (die)
Seinsverfassung (die)
Beinsverstindnis (das)
Seinszusammenhang (der)
Selbstbewusstsein (das)
Selbsterhellung (die)
Selbstitbernahme (das)
Vergegenstindlichung (die)
Verkiindigung (die)
Vorgabe (das)

Zustand (der)

Pandizic¢

Allgemeingiiltigkeit (die)
Angst (die)
Befindlichkeit (die)
Begriffsbildung (die)

zabluda
zatudenost
ispunjenje
mijena
svietoodnos prema biéu
bit

bitno podrucje
bitna sudba
na-misljenoga
stanje

— prinuda

PLLL

L1

primjena
istumacenje
iskazivanje
opitano
opitivanje
tubitak
prozirnost
pravost
zahvacéanje
nastrojenost
stjecaj

ispitano

pojava.

pitano:

objava

zbivanje objave
stvarnovitost
bitak

biée

nadin bitka
ustrojstvo bitka
razumijevanje bitka
sklop bitka
sebesvijest
sebeosvijetljenje
sebepreuzimanje
popredmecéivanje
navjeséenje
predmetanja
stanje

firrerrrrerrrrrerrsrirerretrbetld

opée vazenje
tjeskoba

stanje, nalaZenje
oblikovanje pojmova

L1
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Bestand (der) naé¢in bivstvovanja idealnih pred-

meta (npr. brojeva)

Dass-sein (das) — postojanje
entdecken — otkriviati
Entdecktheit (die) — otkritost
Entwurf (der) — projekcija
Erkennen (das) — Spozhavanje
Erschlossenheit (die) — razotkritost
Gegenstiandlichkeit (die) — predmetnost
Geschehen (das) — dogadanje
Geworfenheit (die) — badenost

Hineingehaltenheit
in das Nichts (die)
Offenheit flir das Seiende (die)

ugradenost u Nista
otvorenost prema biéu

Sein (das) bitak

Seins-art (die) nacin bivstvovanja
Seiende (das) biée

Seiendsein des Seienden bivstvovanje biéa
Seinkonnen (das) moéi biti
Seinsverstdndnis (das) shvaéanje bitka
Schein (der) izgled
unverborgen neskriven
Unverborgenheiti (die) neskrivenost
Verborgenheit (die) skrivenost
verdecken prikrivati
Verdeckung (die) prikrivenost
Vergessenheit: (die) zaborav
Verstehen (das) shvaéanje

Verstellung (die)
vorhanden

iskorijenjenost, prividnost.
samo je tu, npr. kamen

Lrrrerertererrrrertretrrribd

Vorhandenheit (die) puko postojanje
Wahr-sein (das) biti istinit
Was-sein (das) bit

Wiesen (das) bit
Wircklichsein (das) stvarnost
Zeitlichkeit (die) vremenitost
Zeugzusammenhang (der) sustav oruda
zuhanden priru¢no
Zuhandenheit (die) priruénost
Pejovié

Abgrund (der) — bezdan

Abkehr (die) -— odvradéanje
Abwesen (das) — odsustvo
Anfertigung (die) — zgotavljanje
Angst (die) — bojazan, tjeskoba
Anschein (der) — izgled
Ansprechen (das) — oslovljavanje
Anwesen (das) — prisustvo
Anwesenheit: (die) — prisutnost
aufgeht — nice

Aufgehen (das) nicanje
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Aufsichruhen (das)
Ausbleiben (das)
Ausgrenzen (das)
badenken (wir)
Befangenheit (die)
Befindlichkeit (die)
bekunden (sie)
Bergende (das)
Bereitstellung (die)
Besetzen (das)
Besorgen (das)
Bewahrung (die)
Beziehung (die)
Bezug (der)

Bilden (das)
Bodenlosigkeit: (die)
Dasein (das)
dastehend

Dichten (das)
Dichtung (die)

Ding (das)
Dingcharakter (der)
Dinghafte (das)
Dingheit (die)
Dingsein (das)
Dumpfe (das)
Binkehr (die)
Einlass (der)
einrdumen .
Einrtickung (die)
Entbergung (die)
Entgegenstehen (das)
entschrinken
Entschiedensein (das)
Entriickung (die)
Entwerfen (das)
entworfen

Entwurf (der)
Erinnérung (die)
Errichtung (die)
Erstellung (die)
Erwirkung (die)
Festgestelltsein (das)
Fiirsorge (die)
Geborgenheit (die)
Gegenstindige (das)
Gegenstandsein (das)
Gegeneinander (das)
Gegenwendige (das)
Gegenwendigkeit (die)
geheuer

Geheuere (das)

T T A O o O O O O O N A O O R O O O AR R A O B A

J—

nasebipoéivanje
izostajanje
izgranicenje
omislimo
obuzetost
nahodenje
obznanjuju
sklanjajuce
spremiljenost
zaposjedanje
zbrinjavanje
ocuvanje
odnoSenje
odnos
likovanje
bestemeljnost
opstanak, tubitak
tustojeéi
salinjanje
pjesnisStvo, satinjanje
stvar

stvarni znadaj
stvarno
stvarnost
stvarobitak
muklo
svratanje
upustanje
unositd
ulazenje
otkrivanje
protustajanje
odgrani¢avati
odluéenost
izmicanje
nabacivanje
nabacen
nabadaj
sje¢anje, pounutrivanje
napravljanje
uspostavljanje
isposlovanje
utvrdenost
skrb
sklonjenost
naspramno
predmetobitak
suprotstavljanje
protuobratno
protuobratnost
oslonivo
oslonivo
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Gelichtete (das)
Gesang (der)
Geschick (das)
Ge-stell (das)
Gewesenen: (das)
Gewagte (das)
Gewirkte (das)
Gewissheit (die)
Grund (der)
Gezlige

Handwerk (das)
Handwerker (der)
handwerkliche
Helligkeit (die)
Hergestellte (das)
Herauskommen (das)
Hervorgebrachte (das)
Hervorgehenlassen (das)
Hervorkommende (das)
hineingeschaffen
Innenstehen (das)
In — sein (das)
Insichruhende (das)
Insichstehen (das)
Instindigkeit (die)
Kernhafte (das)
Kunstbetrieb (der)
Kunstgenuss (der)
Lehrsatz (der)
Leistung (die)
Lichite (das)
Lichtung (die)

Man (das)
Menschsein: (das)
Mitgegebene (das)
mithineingeschaffen
Mitsein (das)
Mitwelt (die)
Offene (das)

Sache (die)

Sage (die)

Sagen (das)

Sein (das)

Seiende (das)
seiendes

Seiendheit (die)
seiender

Seiendsein: (das)
Selbstbehauptung (die)
Selbstsein (das)
Sicheinlassen (das)
Sicheinrichten: (das)

—
—

T O A O O O O O O A A A A I O

rasvijetljeno
pjesan, spjev
sudba,

po-stava

bivsa

odvazeno -
djelovno
izvjesnost

temelj

sprega

obrt.

rukotvorac
rukotvorno
svjetlina
uspostavljeno
proizlazenje
proizvedeno
puStanje proizlazenja
proizlazeée.
ustvoren
ustajanje
u-bitak
usebipod¢ivajuée
usebistajanje
ustojnost
jezgrovno
bavijenje umjetnodéu
umjetnicki mzitak.
postavka

napor

svjetlo

rasvjeta -

Oonoga
¢ovjekobitak
sudano
su-u-stvoreno
skupa. bitak
skupa. svijet
otvoreno

stvar

kaza

kazivanje

bitak

bice

biéevito, bitkujuée
bicevitost, jestost
bicevitije :
bic¢ebitak
samoisticanje
samobitak
sebeupustanje
sebesmjestanje
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Sichereignen (das)
Sichiffnende (das)
Sichrichten (das)
Sichversagen (das)
Sichverschlissende (das)
Sich-Zuriickstellen (das)
Sichwoilen (das)
Schaffen (das)
Scheinen (das)
Schopfen (das)
Standigkeit (die)
Stiften (das)

Stiftung (die)
Stoffliche (das)

Btreit (der)

streitbar

Streitraum (der)
Ubereinstimung (die) :
Ubersichhinausgehen (das)
Umdeutung (die)
Umkehrung (die)
Unenrschliesbare (das)
Ungeheuere (das)
Ungewohnte (das)
Unseiende (das)
Unterbau (der)
Unvermittelbare. (das)
Unvermitielte (das)
Urstreit (der) ‘
Verbergung (die)
vereinzelt

Vergegenstindlichung (die)-

Verhaltenheit (die)
Verhingnis (das)
Verlisslichkeit (die)
Versagen (das)
Verschlossene (das)
Verstellen (das)
Ventraute (das)
Verwandlung (die)
Verweigerung (die)
Vordergriindige (das)
Vorgesang (der)
Vorhandenheit (die)
vorhandene Dinge
Vorlaufen (das)
Vorliegende (das)
Vorsprung (der)
Wagen (das)
Wagnis (das)
Welten (das)
Weltenzug (der)

Ll brrerrrbrrrrrerrerbd

Prerrrrrrerrerrertertd

sebedogadanije
sebeotvarajucée
seberavnanje
sebezatajivanje
sebezatvarajuée
sebe-natrag-stavljanje
sebehtijenje
stvaranje
sijanje

crpljenje
postojanost
zadinjanje
zatinjanje
tvarno

prijepor
preporliiv
otvoreno poprista
suglasnost
izvansebeprelazenje
pretumadenje
preokret
neotvorljivo
neéuveno
neuobiajeno
nebidée
podgradnja
neposredljivo
neposredovano
prijepor
skrivanje
upojedinjen
popredmedéivanje
zastrtost

udes
pouzdanost
zakazivanje
zatvoreno
prikrivanje
prisno
preobrazaj
uskraéivanje
prednjestrano
pretpjesan
predrucnost
predrucne stvari
predbijeg
predlezece
preskok
odvazenje
odvaznost
svjetovanje
sustezanje svijeta
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Welt weltet
Weltzerfall (der)
Wende (die)
Werkhafte (das)
Widerspiel (das)
Werkschaffen (das)
Werkstoff (der)
Werkwerden (das)
Wesen (das)
Wirklichkeit (die)
Zeugsein (das)

Zug (der)

zuhandene Zeuge
Zunichtsgedrangstein (das)
Zusammenhang (der)
zu-werfen

Petrovié

Abschiittelung (die)
Alleinsein (das)

Angst (die)
Ansprechen (das)
ansprechen
Ausbildung (die)
Auslegen (das)
Aussage (die)
Aussehen: (das)
Befragte (das)
Befindlichkeit (die)
Beruhigung (die)
Besorgen (das)
Besorgende Zu-tun-haben (das)
Bestimmen (das)
blosses Ding

Dasein (das)

Ding (das)
Durchsichtigkeit (die)
Echtheit (die)

eigens Ergriffene (das)
eigenschaftlich

eigenst

Eigentlichkeit (die)
Entschlossenheit (die)
Erfragte (das)
Ergreifen (das)
Erkennen (das)
erschlossen
Erschlossenheit (die)
erwiesen

Existenzielle Verstehen (das)
Fretheit zum Tode :

—

—

PLLETT
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svijet svijeti
raspadanje svijeta
obrat

djelovno

protuigra
djelostvaranje
gradivo
djetobivanje

bit, bivstvovanje, bite
zbilja, zbiljnost
orudebitak

nodenje

priruéna oruda
ni-k-¢emu-zbijenost
povezanost
dobacivati

odbacivanje
samovanje

tjeskoba

govorenje o necem
nagovoriti, osloviti
oblikovanje, razvijanje
interpretacija

iskaz

izgled

upitano

nastrojenost

umirenje

briganje, zbrinjavanje
brigajuée imanje posla
odredivanje

puka. stvar
tubistvovanje

stvar

transparentnost, providnost
pravost

izri¢ito preuzeto
svojstveno

najviastitiji

pravost, autenti¢nost
odluénost

ispitivano

prisvajanje, preuzimanje
spoznaja

razotkriveno, dokuéeno
razotkrivenost
dokazano, pokazano
egzistencijsko razumijevanje
sloboda k smuriti
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Furcht (die)
Fiirsorge (die)
Gefragte (das)
Gerede (das)

Geworfen-entwerfende (das)
Grundbefindlichkeit (die)

Grundverfassung (die).
herausstelen:

Hinsehen: (das)
In-Sein

Inwendigkeit (die)

je meines
Jemeinigkeit (die)
Kunft (die)

Man (das)
Man-selbst

Mitdasein (das)
Miteinandersein (das)
Mitsein (das)
Mitwelt: (die)

Sein (das)

Sein zum Tode
Seiende (das)
Sein-bel

Seinkonnen (das)
Seinsart (die)
Seinsbestimmunyg (die)
Beinsbestimmtheit (die)
Seinsstand (der)
Seinsverfassung (die)
Seinsverhiltnis (das)
Selbst (das)
Selbstsein. (das)
Sichitlosigkeit: (die)
Sich-vorweg

Sinn (der)

Sorge (die)

Sosein: (das)
tiberantwortet
Umbhafte der Umwelt
Umweltlichkeit (die)
Uneigentlichkeit: (die)
Verdeckung (die)
Verfallen (das)
verfallend-erschlossene
Verfallensein (das)
Verfassung (die)
Vergangenheit (die)
Gewesenheit. (die)
verfigbar
Versuchung (die)

— strah
— briga za, skrb
— pitano
— sgovorkanje«<
— bacéeno-nabacujuée
— temeljna nastrojenost
osnovno ustrojstvo
pokazati
stamo gledanje«
»u-bivstvovanje«
sbivstvovanje u«
uvijek moje
suvijek-mojost«
laz (iskréeno myjesto, mlmcta u ka-
menjaru)
se

se-sopstvo
su-tubivstvovanje
bivstvovanje-jednog- s—d:rung
su-bivstvovanje
su-svijet
bivstvovanje
bivstvovanje k smrti
bivstvujuce
bivstvovanje-pri
moéi bitd
natin bivstvovanja
bivstvovno odredenje
bivstvovna odredenost
bivstvovni status
bivstvovno ustrojstvo
— bivstvovni odnos
Sopstvo
samobivstvovanje, sopstvovanje
odsustvo videnja
ispred sebe, prije sebe
smisao
briga
takobivstvovanje
prepusteno, povjereno
okolinsko okolnog sw;et»a
okolinskosti
nepravost
— prikrivanje
— propadanje
— propadajuée-razotkriveno
— propalost
— ustrojstvo
— proslost
— bilost
— raspoloziv
— iskusenje

IIIIIIH
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Vorhandenheit; (die)
vorhanden
Vorhandensein (das)
Vorlaufen (das)
Was-sei

Welterkennen: (das)
Weltlichkeit der Welt
Wesen (das)
Wieesensbestimmung (die)
Wesensverfassung (die)
zeitigen

Zeitlichkeit (die)

Zeug (das)
Zusammentreffen (das)

Sutlié

Ab-Grund (der)
Ankunft (die)
Anspruch (der)
Aufbruch (der)
Ausbleiben (das)
Bereich (der)
Bewirken (das)
Dasein (das)
Dichten (das)
ereignet.

Ereignis (das)
Frommigkeit (die)
Gestaltung (die)
Ge-stell (das)
Grund (der)
Handeln (das)
Hehre (die)
Lichtung (die)
Offenbarung (die)
Sachverhalt (der)
Sein (das)
Seiende (das)
Umkehr (der)
Unheimliche (das)
Verfallenheit (die)
verwandeln
Verwindung (die)
Verwirklichung (die)
Wialten (das)
Weltgeschick (das)
Werkzeug (das)
Wesen (das)
Wirkung (die)

— predrucénost
— predrucan
— predrucénost

— predtréanje, prestizanje

— §tostvo

— spoznaja svijeta
— svjetskost svijeta
— bit

odredenje biti
bitna struktura
vremenovati
vremenitost
pribor

— »susresti se«

LI

bez-dan
prispjece

trazba

prijelom
izostajanje

doseg

uéin

opstanak, ¢ovjek

prigoden

smjernost
oblikovanje
postav
temelj
djelovanje
obrat
éistina
objava
stanje stvari
bitak

bice

obrat.
strasno
zapalost
preobraziti
usukavanje
ozbiljenje
viadanje
svjetski udes
— orude

— bit

-— &injenje.

T O o O O O A A A O O B N A A R B A R A

[ 1

pjevanje, sadinjanje, spjev

prigod (koji godi tj. odluéuje)
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Zenko

Ab-Grund (der)
Abwandlung (die)
Alleinigende (das)
Ankunft (die)
Anwesen (das)
Ausserlichkeit (die)
befremdlich
Begrindung (die)
Betriebsamkeit (die)
Da

Dasein (das)
Darinsein (das)
Denkbarkeit (die)
Denkhaltung (die)
Deutlichkeit: (die)
Deutung (die)
Echtheit (die)
Eigensein (das)
Einzigkeit (die)
Entdeckung (die)
Entfaltung (die)
Entdusserung (die)
Entwirklichung (die)
Erblicken de Aussehens
Feldweg (der)
Gedankenzug (der)
Geltung (die)
Gesamthewusstsein (das)
Gesamteinheit (die)
Gestalt (die)
Gewesenheit: (die)
gewiss-seiend

Grund (der)

handeln
herausstellen
Herstellung (die)
Hineinerfahren (das)
Hineinhandlen (das)
In-der-Welt-sein
Innerlichkeit (die)
Irre (die)

Irrniss

Kehre (die)

Klarhelit (die)
Kliarung (die)
Lebensidusserung (die)
Lebensentiusserung (die)
Leistung (die)
Lichtung des Seins (die)

Machthaber des Seins (der)

nadolazak
prisutnost
vanjskost,
zatudan
utemeljenje
radisnost

tu

postojanje, opstojnost
bitak sadrzanosti
zamislivost
misaono drzanje
razgovijetnost
tumadenje
pravoéa
vlastitost
jedinost

otkri¢e

razvoj

ospoljenje

— razbiljenje, rastvaranje

S O O O O O O A R O

ittt et

sagledavanje izgledanja
poljski put

tijek misli

vazenje

ukupna. svijest
ukupno jedinstvo
lik

bilost

stanovito opstojan
temelj

djelovati

ispostavitd
spravljanje
uno$enje iskustva
unosenje djelovanja
u svijetu bitd
nutarnjost

lutanje

pomutnja

obrat

jasnoéa
razjasnjenje
Zivotno oéitovanje
Zivotno ospoljavanje
¢inidba.

svijetljenja bitka
vlastodrzac bitka
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mithewusst
Mitdasein (das)
mitgehdrigen
Mitmeinung (die)
Nichts (das)
Nichtigkeit (die)
Nichtsein (das) )
Offenbarkeit des Seienden (die)
Platzhalter
Sachverhalt. (der)
Sein (das)
Seinsauslegung (die)
Seinsboden (der)
Seinsfrage (die)
Seinsgehalt. (der)
Seinsgeltung (die)
Seinsgeschick (das)
seinsgeschichtlich
Seinsgewissheit (die)
Seinsinn (das)
Seinssetzung (die)
Seinsverlassenheit: (die)
Selbigkeit (die)
Selbstgegenwart (die)
Sichenthalten (das)
stiften

Schein (der)
Uberginger (der)
Umbildung (die)
Umdeutung (die)
umdeutend

Umwelt (die)
Ulwendung (die)
Unechtheit (die)
Unverborgenheit (die)
Verdusserung (die)
Verdinglichung (die)
Vergegenstindlichung (die)
Vermeinte (das)
Vermogen (das)
Vollkommenheit (die)
Vollzug (der)

Wandel (der)

weltet.

Weltgeschick (das)
Weltsein (das)
Wendung (die)
Wesenseigenheit: (die)
Wiederverwirklichung (die)
zeitigt

Zeitraum (der)
Zwecksinn (das)

Lrrerrreerrrrreerrrrrrrrtnd

susvjestit
supostojanje
supripadati

popratno mnijenje
nistavilo

nistavnost

nebitak

objavljivost biéa
mjestodrzitelj

snodaj stvari

bitak

opstojnosno izlaganje
temelj bitka

pitanje bitka

sadrzaj bitka
opstojnosno vazenje
sudba bitka
bitnopovijesno
opstojnosna sigurnost
opstojnosni smisao
opstojnosno postavljanje
napu$tenost bitka
istost

samoprisutnost
suzdrzavanje
zatinjanje

pric¢in

prelaznik

— preinaka, preobli¢avanje

Lrrrtrrrrrrrrrreterlbrrd

pretumadéenje
pretumadujuéi
okolinal

preokret
patvorenost
neskrivenost
raz-svojavanje, pospoljavanje
postvarivanje
opredmecenje
mnjeno

naroéita moé¢
potpunost
izvrSenje
preobrazba
svjetuje

sudba svijeta
svietobitak, bitak svijeta
obrat

bitna vlastitost
opetovno ozbiljenje
vremenuje
vrijeme-pros
svrini isas
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Abgrund (der)
Abwandlung (die)
Angst (die)

Anschein (der)
Ansprechen (das)

Anwesen (das)

Anwesenheit (die)
Auslegung (die)

Befindlichkeit: (die)

Befragte (das)
Besorgen (das)

Dasein (das)

Dass-sein. (das)
Dichten (das)

Ding (das)

Echtheit (die)
Entfaltung (die)
Entschlossenheit (die)
Entwurf (der)
Ereignis (das)

Erschlossenheit (die)

Furcht (die)
Furchtsamkeit (die)
Fiirsorge (die)

Geltung (die)
Gerede (das)

Geschehen (das)
Geschick (das)

Gestalt, (die)
Ge-stell (das)

—_—

[

bezdan (Pejovié, Sutlié, Zenko) ,
sklonidba (Cipra) mijena (Zenko)
bojazan (Pejovié) tjeskoba (Cipra, Pan-
dzi¢, Pejovi¢, Petrovi¢, Sarinié, Zenko)
privid (Cipra) izgled (Pejovié)
oslovljavanje (Pejovié, Sarinié). govore-
nje o netem (Petrovié)

prisustvo (Petrovié) prisutnost (Zankp)
pribitnost (Cipra) prisutnost ($arini¢)
istumacenje (Despot) izlaganje (Cmpna
Sarinié)

nahodenje (Cipra, Pejovi¢) n'alaéenje,
stanje (Pandzié) &uvstvovanje (Sarinié)
opitano (Despot) upitano (Petrovié)
zbrinjavanje (Pejovié) brﬂgovame (San-
nicé)

tubitak (Despot, Pejovié) fuublvstvovanje
(Petrovi¢) opstanak (Cipra, Sutli¢) po-
stojanje (Pandzié¢, Zenko) opstojnost
(Zenko)

postojanje (Pandzié) egmtenci]a (Sari-
nié)

saéinjanje (Pejovié, Sutli¢) pjesnikova-
nje (Cipra) spjevanje, pjevanje (Sutlié¢)
stvar (Pejovi¢, Petrovi¢, Sarimnié)-

pravoéa (Zenko) pravost (Despot Pe-
trovié)

razvoj, razvijanje (Cipra, Zenko)
odlu¢nost (Petrovi¢, Sarinié)

nabac¢aj (Pejovi¢) projekcija (Pandzié)
projekt (Sarinié)

stjecaj (Despot) dogadaj (Cipra) prigo—
da, prigod (Cipra, Sutli¢)
razotkrivenost, razotkritost (Pandzi¢, Pe-
trovi¢) dokucenost (Sarinié) :

strah (Cipra, Pejovié, Petrovi¢, Sarinié)
strasljivost (Cipra, Sarini¢)

skrb (Pejovié, Petrovi¢, Sarini¢) briga za
(Petrovi¢)

vazenje (S8arinié, Zenko)

naklapanje (Sarini¢) govorkanje (Petro-
vié)

dogadanje (Pandzi¢, Sarinié¢)

sudba (Pejovi¢, Petrovi¢, Zenko) udes
(Cipra, $arini¢)

oblik (Cipra) lik (Zenko)

po-stava (Pejovi¢) postavlja (Swtlié) ‘
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Geworfenheiti (die)
Gewesenheiti (die)
Handeln (das)
Herstellung (die)
Hervorgebrachte .(das)

In-sein (das)
Innwendigkeit (die)
Instindigkeit (die)
Kehre (die)

Lichtung (die)

Man (das)

Mitdasein (das)
Mirteﬁnandens:emn‘ (das)
Mitsein (das)

Mitwelt. (die)

Nichts (das)
Nichtigkeit (die)

Offenbarung (die)
Platzhalter (der)

Sachverhalt (der)

Sein (das)
Seineart (die)
Sein-bei (das)

Seiende (das)

Seinkonnen (das)
Sinsverfassung (die)

Seinsvergessenheit (die)

Seinsverlassenheit (die)

badenost (Pandzi¢, Pejovié, Sarinié) °
bilost (Sarinié, Zenko)

djelovanje (Cipra, Sutli¢)
spravljanje (Cipra, Zenko)
proizvedeno (Pejovié) izneseno (Sarinié)

u-bivstvovanje (Petrovi¢) u-bitak (Sari-
nié¢)

»bivstvovanje ue¢ (Petrovié) unutarnjost
(Sarinic)

postojanost (Cipra) ustojnost (Pejovié)

obrat (Sutli¢, Zenko)

rasvieta (Pejovié) éistina (Sutlié) svjet-
ljenje (Zenko) rasvjetljenje (Sarinic¢)

se (Petrovié, Sarini¢) onoga (Pejovié)
su-tubivstvovanje (Petrovié) su-tubitak
(Sarini¢) supostojanje (Zenko)
skupa-bitak (Pandzi¢) bivstvovanje-jed-
nog-s-drugim (Petrovié)

su-bivstvovanje (Petrovi¢) subitak (Sa-
rini¢) skupa bitak (Pejovié)

skupa svijet (Pejovié) su-svijet (Petro-
vié)

nista (Cipra, Sarinié¢) nistavilo (Zenko)
nistetnost (Cipra) nistavnost (Zenko)

objava (Cipra, Despot, Sutli¢)

namjesnik (Cipra) mijestodrzitelj (Zen-
ko)

stanje stvari (Sutlié) snoSaj stvari (Zen-
ko)

bitak (Cipra, Despot, Pandzié¢, Pejovié,
Sutlié, Sarinié, Zenko) bivstvovanje (Pe-
trovié) .
biée (Cipra, Despot, Pandzié¢, Pejovié, Su-
tlié, Sarinié, Zenko) bivstvujuée (Petro-
vié)

nacin bitka (Cipra, Despot, Pejovié, Sa-
rinié) naéin bivstvovanja (Pandzié¢, Pe-
trovié)

bitak kod (Sarini¢) bivstvovanje pri (Pe-
trovié)

moéi biti (Pandzi¢, Petrovi¢, Sarinié)
ustrojstvo bitka (Despot, Sarini¢) biv-
stvovno ustrojstvo (Petrovié)

zaborav bitka (Cipra, Pandzié¢, Pejovié,
Sutlié, Sarinié)

napustenost bitka (Cipra, Zenko)
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Selbst; (das)
Selbigkeit. (die)
Selbstsein (das)
Sosein (das)

stiften
Schein (der)

Umweltlichkeit (die)

Uneigentlichkeit (die)
Unverborgenheit (die)

Verdeckung (die)
Verfallenheit (die)

Verfassung (die)
Vorhandenheit (die)

Vorlaufen (das)

Wahrsein (das)
welten
Weltgeschick (das)

Weltlichkeit (die)

Wesen (das)

zeitigen
Zeitlichkeit (die)

Zeug (das)
Zuhandenheit (die)

—

—

sopstvo (Petrovi¢) liénost (Sarinié)
istost (Sarini¢, Zenko)

samobitak (Pejovi¢, Sarini¢) vlastitost,
jastvo (Cipra) samobivstvovanje, sop—
stvovanje (Petrovié)

takobivstvovanje (Petrovi¢) esencija (sa-
rinié)

zatinjanje (Pejovié, Zenko)

izgled (Pandzi¢) privid (Cipra) pric¢in
(8arini¢, Zenko)

okolnosvietovnost (8arini¢) okolinskost
(Petrovic)

nepravost (Petrovié¢, Sarinié¢)
neskrivenost (Pandzi¢, Zenko) neprikri-
venost (Cipra)

prikrivanje, prikrivenost (Pandzlc Pet-
rovié)

propalost (Petrovié, Sarinié) zapa.lost
(Sutlié) :
ustrojstvo (Petrovi¢, Sarinié)

puko postojanje (Pandzi¢) predruénost
(Pejovié, Petrovié) postojanost (Sarinié)
predbijeg (Pejovié) predtréanje, prestiza-
nje (Petrovié) istréavanje (Sarinié)

biti istinit (Pandzié¢) istinitost (Sarinié)
svijetiti (Pejovié) svijetovati (Zenko)
svjetski udes (Sutlié) sudba svijeta (Zen-
ko)

svjetskost (Petrovié¢) svjetovnost (Sari-
nié)

bit (Cipra, Despot, Pejovié, Petrovié¢, Sut-
li¢é, Sarinié, Zenko) bivstvovanje, bice
(Pejovié)

vremenovati (Petrovi¢, Zenko)
vremenitost (Pandzié, Petrovié, Sutli¢)
vremenost (Pejovié, Sarinié)

orude (Pandzié, Petrovié, Sutli¢) pribor
(Petrovié¢, S8arinié)

priruénost (Pandzi¢, Petrovié, Sarinié)



Batovanja, V., Prevoditeljska ..., Prilozi 11 (1—2), str. 109—128, Zagreb (1985) 127

PREVODITELJSKA RJESENJA NEKIH FUNDAMENTALNIH POJMOVA
HEIDEGGEROVE FILOZOFLIE UNUTAR HRVATSKOG JEZICNOG |
PODRUCJA ‘

Sazetak

Pretoditi strano filozofijsko $tivo u vlastiti jezik, nije, kao Sto je upozo-
reno veé¢ u uvodu, puko lingvistiéki veé ponajprije misaoni zadatak. ¢ini se,
da smo suvile dugo olako prelazili preko éinjenice, da je izuCavanje filo-
zofijske terminologije, kako prijevodne tako i one nastale u sklopu vlas-
titog filozofijskog rada, nezaobilazan zadatak u funkciji cjelovitog razvoja
filozofijske misli.

Da bez stvaranja vlastite filozofijske terminologije nema i vlastite
filozofije, znali su prvi tvorci hrvatske filozofijske terminologije Franjo Mar-
kovi¢ i Albert Bazala.

Kad je rije¢ o prijevodnoj filozofijskoj terminologiji, k tome joS Heideg-
gerovoj, koja je u ovom radu preliminarno tematizirana, zahtjevi koji se
postavljaju pred eventualnog kriti¢kog prosuditelja nisu jednostavni, jer je
moguénost zabluda mnogo veéa nego kad je u pitanju terminologija na-
stala; u sklopu vlastitog misaonog rada.

Uskladivanje, koje smo u uvodu naveli kao jednu od svrha, koja treba
izu¢avanjem filozofijske terminologije u izvjesnom smislu biti postignuta,
nije mi3ljeno u simplificiranom smislu, tj. u smislu stvaranja sigurnih,
jednoznaénih i viSe neupitnih rjeSenja, veé¢ u smislu priblizavanja eventu-
alno najboljim rjeSenjima. U svakom sluc¢aju, ignoriranje i marginaliziranje
tog vrlo vaznog problema moze nam misaono samo Stetiti, dok kreativan i
kriticki dijalog o tomu moZe u najmanju ruku omoguéiti pristup auten-

TRANSLATIONAL SOLUTIONS OF SOME FUNDAMENTAL CONCEPTS OF
HEIDEGGER'S PHILOSOPHY IN THE CROATIAN-SPEAKING AREA

Abstract

To re-formulate foreign philosophical material in one’s own words is
not, as the introduction states, a mere linguistic task, but predominantly
an intellectual one. It seems that we have been neglecting too long the
fact that the study of philosophical terminology, either terms for transla-
tion or those emerging from the complex of one’s own philosophical endea-
vor, is a vital objective in the function of the entire development of philo-
sophical thought.

The founding fathers of Croatian philosophical terminology, Franjo
Markovié and Albert Bazala knew that there can be no philosophy of our
own without creating our own philosophical terminology.

When philosophical terminology for translation is in question, what’s
more Heidegger’s, the preliminarily focus in this paper, the demands made
of the possible critical evaluator are not simple, since the possibility of
confusion is much greater than when terminology emerging from the com-
plex of one’s own philosophical endeavor is in question.
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Consistency, which we stated in the introduction as one of the objec-
tives, which ought, in a certain sense, to be achieved through study of
philosophical terminology, is not being grasped in the simplified sense, i.e.
in the sense of creating reliable, single-faceted and more unqueried solu-
tions, but in the sense of approaching what might be the best solutions.
In any case, through ignoring and marginalizing this very crucial problem
we can only be damaged intellectually, while a creative and critical dialogue
on the same can at least enable an approach to more authentic solutions.



